
Etude biblique Luc 9/18-27

και εγενετο εν τω ειναι αυτον προσευχομενον 
κατα μονας συνησαν αυτω οι μαθηται και 
επηρωτησεν αυτους λεγων τινα με οι οχλοι 
λεγουσιν λεγουσιν οι οχλοι ειναι

18

Et il advint, pendant qu’il priait seul, que ses 
disciples étaient avec lui1. Et il les interrogea, 
disant : Qui disent les foules que je suis ?

οι δε αποκριθεντες ειπαν ιωαννην τον 
βαπτιστην αλλοι δε ηλιαν αλλοι δε οτι 
προφητης τις των αρχαιων ανεστη

19

Et répondant, ils dirent2 : Jean le baptiseur ; et 
d’autres : Élie ; et d’autres, que l’un des anciens 
prophètes est levé3.

ειπεν δε αυτοις υμεις δε τινα με λεγετε ειναι 
πετρος δε αποκριθεις ειπεν τον χριστον του 
θεου

20

Et il leur dit : Et vous, qui dites-vous que je 
suis ? Et Pierre, répondant, dit : Le Christ de 
Dieu4 !

ο δε επιτιμησας αυτοις παρηγγειλεν μηδενι 
λεγειν τουτο

21
Il les rabroua et leur enjoignit5 de ne dire ceci à 
personne,6

ειπων οτι δει τον υιον του ανθρωπου πολλα 
παθειν και αποδοκιμασθηναι απο των 
πρεσβυτερων και αρχιερεων και γραμματεων 
και αποκτανθηναι και τη τριτη ημερα 
εγερθηναι

22

disant : Il faut7 que le fils de l’homme souffre 
beaucoup, et qu’il soit rejeté des anciens et des 
grands prêtres et des scribes, et qu’il soit tué, et 
qu’il soit relevé le troisième jour.

ελεγεν δε προς παντας ει τις θελει οπισω μου 
ερχεσθαι αρνησασθω εαυτον και αρατω τον 
σταυρον αυτου καθ ημεραν και ακολουθειτω 
μοι

23

Et il disait à tous : Si quelqu’un veut venir 
derrière moi, qu’il renonce à lui-même8, et qu’il 
porte sa croix9 chaque jour, et me suive10 :

ος γαρ αν θελη την ψυχην αυτου σωσαι 
απολεσει αυτην ος δ αν απολεση την ψυχην 
αυτου ενεκεν εμου ουτος σωσει αυτην

24

car celui qui voudra sauver son âme11 la perdra ; 
et celui qui perdra son âme à cause de moi, 
celui-là la sauvera.

1 On peut être seul dans une foule, être retiré intérieurement tout en étant présent dans un groupe. Ceci permet de 
trouver du temps pour prier, tout en étant avec les autres
2 Le texte ne dit pas que les disciples sont allés interroger le peuple
3 Litt. « levé » ou « relevé ». L’un des deux termes pour parler de la résurrection. On peut noter ici que les références à 
Elie et Jean-Baptiste montrent que pour les disciples, Jésus n’apporte rien de nouveau. Qui plus est, la réincarnation 
n’est pas une donnée biblique
4 Dieu lui a donné une vocation : celle d’être le Christ. On peut aussi remarquer que Pierre dit cela avant que les 
événements de la pâque n’aient lieu. Pour Luc, il n’est pas nécessaire que Jésus passe par la croix pour qu’il soit Christ
5 On peut traduire aussi par « imposer »
6 Très probablement pour éviter de susciter la colère des chefs religieux, qui condamneraient alors tout le monde. Jésus 
est conscient que la situation est délicate et que sa mission pourrait s’arrêter prématurément. Ce sera le motif de sa 
condamnation (Luc 22/71)
7 Peut se traduire aussi par « nous devons », « il est inéluctable », au sens impératif
8 Abandonner toute forme de narcissisme et d’orgueil
9 L’expression « porter sa croix » est une métaphore qui signifie « il faut assumer nos propres choix ». C’est d’autant 
plus vrai que c’est Simon de Cyrène qui portera la croix de Jésus, et non Jésus lui-même au moment de la passion (Luc 
23/26)
10 Litt. « être acolyte »
11 Souvent traduit par « vie », le mot « psuchè » a donné « psychologie ». Le texte ne parle pas de la vie biologique, 
mais du sens qui attire notre vie, ce vers quoi nous sommes tendus – notre raison d’être
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τι γαρ ωφελειται ανθρωπος κερδησας τον 
κοσμον ολον εαυτον δε απολεσας η ζημιωθεις 25

Car que profitera-t-il à un homme de gagner le 
monde entier, s’il se détruit lui-même ou se perd 
lui-même ?12

ος γαρ αν επαισχυνθη με και τους εμους 
λογους τουτον ο υιος του ανθρωπου 
επαισχυνθησεται οταν ελθη εν τη δοξη αυτου 
και του πατρος και των αγιων αγγελων

26

Car qu’il ait honte de moi et de mes paroles, le 
fils de l’homme sera honteux de lui quand il 
viendra dans sa gloire et dans celle du Père et 
des saints anges.

λεγω δε υμιν αληθως εισιν τινες των αυτου 
εστηκοτων οι ου μη γευσωνται θανατου εως 
αν ιδωσιν την βασιλειαν του θεου

27

Et je vous dis, en vérité13, que de ceux qui sont 
ici présents, il y en a quelques-uns qui ne 
goûteront point la mort jusqu’à ce qu’ils aient vu 
le règne14 de Dieu.

Westcott - Hort, NA27/UBS4 variants Darby révisée, ajustée au plus près

Prière de François d’Assise (1181 – 1226)

La fin de la prière a une forme inspirée du v24

« Seigneur, fais de moi un instrument de ta paix,
Là où est la haine, que je mette l’amour.
Là où est l’offense, que je mette le pardon.
Là où est la discorde, que je mette l’union.
Là où est l’erreur, que je mette la vérité.
Là où est le doute, que je mette la foi.
Là où est le désespoir, que je mette l’espérance.
Là où sont les ténèbres, que je mette la lumière.
Là où est la tristesse, que je mette la joie.
O Seigneur, que je ne cherche pas tant à
Être consolé qu’à consoler,
À être compris qu’à comprendre,
À être aimé qu’à aimer.
Car c’est en se donnant qu’on reçoit,
C’est en s’oubliant qu’on se retrouve,
C’est en pardonnant qu’on est pardonné,
C’est en mourant qu’on ressuscite à l’éternelle vie. »

12 Mt 16/26
13 Litt. « retiré de l’oubli »
14 Ce n’est pas le terme « royaume », qui est un espace défini par des frontières. Le règne de Dieu avance et il est 
accessible avant la mort
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Les différentes christologies

Il y a deux sortes de christologies : la christologie basse et la christologie haute.

La christologie basse considère que le terme de Messie (en hébreu) ou Christ (en grec) désigne une 
fonction et non une personne. 
C’est un nom commun.
Ainsi, plusieurs personnes peuvent remplir la fonction et être des christs pour les autres, et cela, 
indépendamment des religions.

La christologie haute considère au contraire que ce mot se rattache à une seule personne : le Christ 
Jésus des évangiles. Il est Christ par nature, il ne peut pas y en avoir d’autre. 
C’est la vision de Luther au XVIe.

La christologie est dite « haute » dans le sens où celle-ci est réservée pour Jésus-Christ.
Elle est dite « basse », dans le sens où des hommes sur Terre peuvent l’incarner.

De notre côté, nous adhérons aux idées de la christologie basse.
D’abord parce que le grec des LXX emploie le terme de « christos » pour au moins 3 personnages 
de l’AT : Saül, David et Salomon.
Ce qui montre qu’il n’y a pas de problème pour les auteurs bibliques à utiliser ce mot pour plusieurs 
personnes.
Ensuite, nous avons tous été témoins de personnes qui suivent la volonté de Dieu dans leur vie, 
quelles que soient leurs religions, s’ils en avaient une. 
Ils montrent par là qu’ils incarnent eux-mêmes le Christ.

Calvin expliquait cela en disant : 
« Jésus est totalement Christ, mais il n’est pas la totalité du Christ. »

Son être est rempli de ce que doit être le Christ, mais il y a d’autres façons aussi de l’incarner.
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